Text de prova
Quan es tracta de relacions entre dones i llengua ens entem referint a una sèrie de fenòmens de naturalesa molt diversa (Badia, 2008: 35). El fet que la major part d’aquests fenòmens s’englobi en la categoria «gènere» ha contribuït a crear una gran confusió que es manifesta, sobre tot, en l’anomenada «llengua no sexista» (i encara molt més freqüentment «llenguatge no sexista») (Badia, 2009: 67; vegeu Riquer, 1995; també Teresa Espinal & Mateu, 2011: §5). A grans trets, podem classificar aquests fenòmens en els tipus següents: a) gramaticals, b) semàntics, c) díctics, i d) varietals. Naturalment, les fronteres entre uns i altres no poden ser nítides, atesa la naturalesa de continu dels fenòmens lingüístics que volem descriure, però si es tracta d’establir una correlació entre la llengua i la cultura, o, si es vol, entre la llengua i el sexisme, aquest continu aniria des dels aspectes estructurals (obligatoris), fins als modificables fins al punt de la supressió o l’extinció.
[Junyent, M. Carme. «La variable ‘sexe’ en les llengües del món» Caplletra 54 (Primavera 2013), 143-158]
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